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PATARIMAI IR NUORODOS 
 Naudojimo instrukcijos taikomos keliems šio prietaiso variantams. Taigi 

galite rasti aprašytas tokias savybes, kurios nebūdingos konkrečiam jūsų 
prietaisui. 

MONTAVIMAS 
• Gamintojas nebus atsakingas už jokią žalą, atsiradusią netaisyklingai arba 

netinkamai sumontavus prietaisą. 
• Mažiausiasis saugus atstumas tarp viryklės viršaus ir 

rinktuvo gaubto yra 650 mm (kai kurie modeliai gali būti 
montuojami žemiau, žr. paragrafus apie atstumus ir 
montavimą). 

• Patikrinkite, ar tinklo įtampa atitinka įtampą, nurodytą 
ant techninių duomenų lentelės, esančios gaubto 
viduje. 

• Patikrinkite, ar I klasės prietaisai yra tinkamai įžeminti. 
 Rinktuvą prijunkite prie ventiliacijos kanalo, naudokite ne mažesnio kaip 120 

mm skersmens vamzdį. Atstumas nuo garų rinktuvo iki ventiliacijos kanalo 
turėtų būti kuo trumpesnis.  

• Garų rinktuvo nejunkite prie dūmtakių, per kuriuos šalinami degimo metu 
susidarę dūmai (boilerių, židinių ir t. t.). 

• Jei rinktuvas yra naudojamas ne su elektros įrenginiais 
(pvz., dujų degikliais), kambaryje turi būti įrengta tinkama 
ventiliacija, kad išmetamosios dujos nepatektų atgal į 
patalpą. Tarp virtuvės ir lauko turi būti tiesioginė orlaidė, 
kad į patalpą galėtų patekti gryno oro. Kai gartraukis yra 
naudojamas su įrenginiais, kuriems reikalinga kitokia energijos rūšis (ne 
elektra), neigiamas slėgis patalpoje neturi viršyti 0,04 mbar – taip bus 
užtikrinta, kad gartraukis nestums garų į patalpą.  

• Oras turi būti šalinamas į dūmtakį, kuris naudojamas išmetamoms dujoms iš 
degančių dujų ar kitokio kuro įrenginių šalinti (netaikoma įrenginiams, kurie 
nukreipia orą atgal į patalpą).   

• Jei pažeidžiamas elektros kabelis, jį turi pakeisti gamintojas arba techninės 
priežiūros skyrius, kad būtų išvengta bet kokių pavojų.  

 
 

��



   
 

LT 4 4 

• Jei pagal dujų degiklio įrengimo instrukcijas nurodomas didesnis atstumas, į 
tai turi būti atsižvelgta. Tai pat reikia laikytis nurodymų, kurie reguliuoja oro 
išmetimą. 

• Gartraukiui tvirtinti naudokite tik sraigtus ir mažas dalis.  
Įspėjimas! Jei sraigtai ar tvirtinimo priemonės nebus montuojami pagal šias 
instrukcijas, tai gali sukelti elektros saugumo pavojų. 

• Prijunkite gaubtą į elektros tinklą, naudodami dvipolį jungiklį, tarpas tarp 
kontaktų turi būti ne mažesnis nei 3 mm. 

 

NAUDOJIMAS 
• Garų rinktuvas buvo sukurtas naudoti tik namuose virtuvės kvapams šalinti. 
• Rinktuvo niekada nenaudokite kitiems tikslams, kurie nenumatyti 

instrukcijoje. 
• Garų rinktuvui veikiant, po juo niekada nepalikite didelės atviros ugnies. 
• Sureguliuokite liepsnos intensyvumą taip, kad liepsna būtų nukreipta į 

keptuvės apačią, ji negali apimti šonų. 
• Naudodami gilią keptuvę, turite būti atidūs: 

perkaitęs aliejus gali užsiliepsnoti.  
• Po garų surinktuvu negaminkite patiekalų, kuriuos 

prieš patiekimą ant stalo užpila spiritu arba 
konjaku ir uždega; yra gaisro pavojus. 

• Šį prietaisą gali naudoti 8 metų ir vyresni vaikai 
bei asmenys, turintys fizinių, jutiminių ar protinių gebėjimų sutrikimų, taip pat 
asmenys, nemokėję ir nežinoję, kaip elgtis su prietaisu, jei tokie asmenys 
yra prižiūrimi, buvo apmokyti, kaip saugiai su juo elgtis, ir supranta esamą 
pavojų. Vaikams negalima žaisti su prietaisu. Vaikams valymo ir priežiūros 
darbų atlikti be priežiūros negalima.  

• Šis prietaisas neskirtas naudoti asmenims (įskaitant vaikus), kurių fiziniai, 
jutiminiai ar protiniai gebėjimai yra sutrikę, taip pat asmenims, 
nemokantiems ir nežinantiems, kaip elgtis su prietaisu, išskyrus atvejus, kai 
tokius asmenis prižiūri arba moko už jų saugumą atsakingas žmogus. 
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• ATSARGIAI! Jei viryklės naudojamos, rankomis paliečiamos dalys gali būti 

karštos. 

PRIEŽIŪRA 
• Prieš atlikdami bet kokius priežiūros darbus, prietaisą išjunkite arba 

ištraukite kištuką iš elektros tinklo. 
• Po nurodyto laiko išvalykite ir (arba) pakeiskite filtrus (dėl gaisro pavojaus). 
• Riebalų filtrai turi būti valomi kas 2 darbo mėnesius arba dažniau, jei viryklė 

ir rinktuvas naudojami labai intensyviai; filtrus galima plauti indaplove. 
• Aktyvuotos anglies filtras yra neplaunamas ir antrą kartą nenaudojamas, turi 

būti pakeistas apytiksliai kas 4 darbo mėnesius arba dažniau, jei viryklė ir 
garų surinktuvas naudojami intensyviai.  

• Neatlikus numatyto valymo, gali kilti gaisro pavojus. 
• Rinktuvą valykite drėgnu skudurėliu, naudodami neutralų skystą ploviklį. 
 

Ant gaminio arba jo pakuotės esantis simbolis  nurodo, kad šis prietaisas 
nepriskiriamas prie įprastų buities atliekų. Prietaisas turi būti perduotas į 
reikiamą surinkimo punktą, užsiimantį elektros ir elektroninės įrangos 
perdirbimu. Tinkamai sunaikindami šį gaminį, aplinką ir žmogaus sveikatą 
apsaugosite nuo galimų neigiamų pasekmių, kurių gali atsirasti dėl netinkamo 
šio gaminio utilizavimo. Norėdami gauti daugiau informacijos apie šio gaminio 
utilizavimą, kreipkitės į vietines miesto institucijas, savo buitinių atliekų 
tvarkymo tarnybą arba parduotuvę, kurioje prietaisą nusipirkote. 
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PRIETAISO APRAŠYMAS 
Sudedamosios dalys 

Nuor. Kiekis Gaminio sudedamosios dalys 
1 1 Gaubto kupolas su: valdymo elementais, lempute, 

filtrais 
2 1 Teleskopinis kaminas, sudarytas iš: 
2.1 1 viršutinio kamino; 
2.2 1 apatinio kamino. 
3 1 Teleskopinis panelis, sudarytas iš: 
3.1 1 viršutinio panelio; 
3.2 1 apatinio panelio. 
9 1  ø 150–120 mm redukcinė jungė 
14.1 1 Oro išėjimo jungiklio pailginimas 
15 1 Oro išėjimo jungiklis 
16 1 „Novastick“ juosta 
25  Žarnos tvirtinimai (nepateikti) 
Nuor. Kiekis Montavimo sudedamosios dalys 
7.3 1 Oro išėjimo jungiklio tvirtinantis laikiklis 
7.2 1 Teleskopinio kamino tvirtinantis laikiklis 

11 4 ø 10 mm sienų kamščiai 
12c 2 2,9 x 6,5 sraigtai 
12e 2 2,9 x 9,5 sraigtai 
12f 4 M4 x 80 sraigtai 
12g 4 M6 x 80 sraigtai 
12h 4 5,2 x 70 sraigtai 
21 1 Gręžimo šablonas 
22 4 ø 6,4 mm poveržlės 
23 4 M6 veržlės 
 Kiekis Dokumentacija 
 1 Instrukcijos vadovas 
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Šis gartraukis yra skirtas montuoti ant perdengimo / lentynos, virš laisvai stovinčio viryklės degiklio 
(min. 650 mm). 
• Ištraukimo režimu: oras šalinamas į lauką. 
• Recirkuliaciniu režimu: oro cirkuliacija patalpos viduje. 
 

Darbų eiga. Montavimas 
• Pasiruošimas montuoti 
• Perdengimų / lentynos gręžimas ir atraminės plokštės tvirtinimas 
• Jungtys 
• Gartraukio gaubto tvirtinimas 
• Funkcinis patikrinimas 
• Pakuotės išmetimas į atliekas 

 

Kliūtis 

 

600
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Kliūtis 
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MONTAVIMAS 

Perdangų / lentynos gręžimas ir rėmo tvirtinimas  
PERDANGŲ / LENTYNOS GRĘŽIMAS 

• Naudodami vertikalią liniją, ant perdangos / atraminės lentynos pažymėkite dujų degiklio 
centrą.  

• Uždėkite pateikiamą gręžimo šabloną 21 ant perdangos / atraminės lentynos, įsitikinę, kad 
šablonas yra reikiamoje padėtyje ir suderinę šablono ir dujų degiklio ašis. 

• Šablone pažymėkite skylių centrus. 
• Pažymėtose vietose išgręžkite skyles: 

Betoninės perdangos: išgręžkite kamščiams, tinkamiems pagal sraigtų dydį. 
Tuščiavidurių plytų perdangos, kai sienų storis 20 mm: išgręžkite 10 mm storio skyles (tuoj 

pat įdėkite pateiktus kaiščius 11). 
Medinės sijų perdangos: gręžkite pagal naudojamus medvaržčius. 
•  Medinė lentyna: išgręžkite 7 mm storio skyles. 
•  Elektros kabelis: išgręžkite 10 mm storio skyles. 
•  Oro anga (vamzdinė versija): gręžkite pagal išorinio oro išmetimo vamzdžio jungties 

diametrą. 
• Įdėkite du šio tipo sraigtus, juos sukryžiuodami ir palikdami 4–5 mm nuo perdengimo: 

•  Betoninės perdangos: naudokite atitinkamus kamščius pagal sraigto dydį (nepateikiami). 
•  Perdangos su kiaurymėmis: sienų storis apytiksliai 20 mm, pateikiami sraigtai 12h. 
•  Medinės sijų perdangos: naudokite 4 medvaržčius (nepateikiami). 

 •  Medinė lentyna: naudokite 4 sraigtus 12g su pateiktomis poveržlėmis 22 ir veržlėmis 23. 
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Rėmo / kamino tvirtinimas 
Jei reikia reguliuoti rėmo aukštį, atlikite šiuos veiksmus: 
• atlaisvinkite metrinio sriegio sraigtus, jungiančius dvi 

priešingas dalis, kurias galima matyti iš priekio; 
• kaip yra reikalinga, sureguliuokite rėmo aukštį, tada vėl įdėkite 

išimtus sraigtus, pasirūpinę, kad įdedate 2 iš jų šalia panelio 
fiksatoriaus; 

• pakelkite rėmą, įdėkite detales į sraigtus ir juos stumtelėkite, 
kol užsifiksuos; 

• priveržkite du sraigtus ir įdėkite kitus du pateiktus sraigtus; 
• paimkite teleskopinį kamino fiksuojantį laikiklį 7.2, nuimkite 

juostelę ir įdėkite jį į rėmą, kad jis laikytųsi tvirčiau. 
 

Prieš sraigtus galutinai užfiksuojant, galima rėmą šiek tiek 
paderinti, pasirūpinant, kad sraigtai neišlįstų iš reguliavimo 
kiaurymių. 
• Rėmas turi būti saugiai pritvirtintas dėl gartraukio svorio ir 

spaudimo, kuris kartais gali atsirasti jau sumontuotą įrenginį 
pastumiant. Pritvirtinę patikrinkite, ar pagrindas yra stabilus, 
rėmas kartais gali šiek tiek įsilenkti.  

• Tais atvejais, kai perdengimas nėra pakankamai stiprus 
pakabos vietoje, montavimo darbus atliekantis darbuotojas 
privalo sutvirtinti jį atitinkamomis plokštėmis, pritvirtintomis 
prie struktūriškai tvirtų elementų. 

 

�

�

�
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Oro išmetimo sistemos vamzdinės versijos jungimas 
Jei montuojate gartraukį, ištraukiantį orą į lauką, prijunkite gaub-
tą prie kamino, naudodami lankstų arba standų 150 ar 120 mm ø 
vamzdį; pasirinkimas priklauso nuo montavimo darbus 
atliekančio darbuotojo. 

• Norėdami sumontuoti 120 mm ø oro šalinimo jungtį, pridėkite 
redukcinę jungę 9 prie gaubto korpuso išėjimo angos. 

• Pritvirtinkite vamzdį, naudodami vamzdžio tvirtinimo elemen-
tus 25 (nepateikiami).  

• Išimkite aktyvintos anglies filtrus. 
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Recirkuliacinės versijos oro anga 
• Įdėkite jungiklio pailginimus 14.1 į jungiklio 15 šoną. 
• Įdėkite jungiklį 15 į atraminį laikiklį 7.3 ir pritvirtinkite jį 

sraigtais. 
• Pritvirtinkite atraminį laikiklį 7.3, prisukdami jį prie viršutinės 

dalies sraigtais. 
• Įsitikinkite, ar jungiklio pailginimo anga 14.1 atitinka kamine 

esančias kiaurymes horizontaliai ir vertikaliai. 
• Prijunkite jungiklį 15 prie gaubto kupolo angos, naudodami 

150 mm skersmens stangrų arba lankstų vamzdį, jį savo 
nuožiūra pasirenka montavimo darbus atliekantis technikas. 

• Patikrinkite, ar buvo sumontuotas aktyvuotos anglies kvapo 
filtras 
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„Novastick“ juostos naudojimas 
• Apvyniokite „Novastick“ juosta 16 priekinį viršutinio kamino 

kraštą, nuo viršutinės dalies iki apatinio kamino pradžios. 
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Panelio tvirtinimas ir gartraukio gaubto 

montavimas 
Prieš tvirtindami gartraukio gaubtą prie rėmo: 
• iš gartraukio gaubto išimkite riebalų filtrus; 
• išimkite aktyvintos anglies filtrus; 
• dirbdami iš apačios pritvirtinkite gartraukio gaubtą 

prie rėmo, naudodami 4 pateiktus sraigtus 12f (M6 x 
10); 

 
• tada užkabinkite viršutinę panelio 3 dalį, priderinkite 

prie rėmo viršutinės dalies ir apatinės dalies guminių 
atramų; 

• nuleiskite apatinę panelio 3 dalį, jis turi užsifiksuoti 
prie rėmo. 

 

���

 
 PAJUNGIMAS PRIE ELEKTROS 

• Pajungti gartraukį į tinklą panaudojant bipolinį 
jungiklį su mažiausiai 3mm  kontaktų atidarymu. 

• Išimti riebalų sulaikymo filtrus (žiūreti par. 
Eksploatacija) 
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NAUDOJIMAS 

 
Valdymo skydelis 

Mygtu
kas 

Funkcija Šviesos diodas 

A Variklis išjungtas. Šviesos diodai, nurodantys variklio greitį, išsijungia. 
 Jei paspaudžiamas ir laikomas nuspaustas 5 sekundes, įjungia 

/ išjungia klaviatūros užrakinimo režimą. 
Visi šviesos diodai įsijungia ciklu ir seka juda nuo pradžios. 

B Įjungiamas pirmas greitis. Davikliai, nurodantys pirmą greitį ir sustabdytą variklį, įsijungia. 

C Įjungiamas antras greitis. Davikliai, nurodantys antrą greitį ir sustabdytą variklį, įsijungia. 

D Įjungiamas trečias greitis. Davikliai, nurodantys trečią greitį ir sustabdytą variklį, įsijungia. 
 Paspauskite mygtuką ir laikykite nuspaudę apytiksliai 5 

sekundes, kai visos apkrovos išjungtos (variklis ir lemputės), 
kad įjungtumėte aktyvintos anglies filtro įspėjamąjį signalą.  
Norėdami jį išjungti, mygtuką paspauskite ir vėl laikykite 
nuspaudę 5 sekundes. 

Mygtuko A šviesos diodas blyksteli du kartus. 
 
 
Mygtuko A šviesos diodas blyksteli vieną kartą. 

E Įjungiamas ketvirtas greitis. Davikliai, nurodantys ketvirtą greitį ir sustabdytą variklį, įsijungia. 
 Paspauskite ir laikykite nuspaudę 5 sekundes, norėdami 

įjungti intensyvų greitį. Šiuo greičiu variklis dirbs 6 minutes. 
Pasibaigus šiam laikui, sistema grįš prie greičio, kuris buvo 
nustatytas anksčiau.  
Jis išjungiamas paspaudus mygtuką arba išjungus variklį. 

Šviesos diodas blyksteli kartą per sekundę ir užsidega mygtuko A šviesos 
diodas. 
 
 
 
 

F Įjungia 24 val. funkciją, variklis įsijungia greičiu, leidžiančiu 
dirbti 100 m3/val. pajėgumu 10 minučių per valandą. Šios 
funkcijos negalima įjungti, jei yra įjungti intensyvaus ar 
uždelstos funkcijos režimai.  
Norėdami ją išjungti, paspauskite tą patį mygtuką arba 
mygtuką A. 

Šviesos diodai, nurodantys 24 val. greitį ir sustabdytą variklį, įsijungia. 
 
 
 
Blykčioja 24 val. šviesos diodas. 
Parodo, kad reikia išplauti metalinius riebalų filtrus. Signalas yra 
sužadinamas po 100 gartraukio darbo valandų. 

 Kai sužadinamas filtrų įspėjamasis signalas, įspėjamąjį 
signalą pakartotinai galima nustatyti paspaudus mygtuką ir 
laikant jį nuspaustą apytiksliai 5 sekundes. Šie rodmenys 
matomi tik tuomet, kai variklis yra išjungtas. 

Mygtuko A šviesos diodas blyksteli tris kartus, 

G Įjungiamas delsos režimas, variklis ir apšvietimo sistema 
automatiškai išjungiamas praėjus 20 minučių atidėjimui. 
Jis išjungiamas paspaudus mygtuką arba išjungus variklį. 

Įsijungia delsos ir variklio išjungimo mygtuko šviesos diodai. 
  
  
 
Blykčioja delsos šviesos diodas. 
Parodo poreikį pakeisti aktyvintos anglies filtrus, taip pat išplauti metalinius 
riebalų filtrus. Signalas yra sužadinamas po 200 gartraukio darbo valandų. 

 Paspaudus mygtuką ir jį laikant nuspaustą 5 sekundes, 
įjungiamas nuotolinis valdymas. 
Paspaudus mygtuką ir jį laikant nuspaustą 5 sekundes, 
išjungiamas nuotolinis valdymas. 

Mygtuko A šviesos diodas blyksteli du kartus. 
 
Mygtuko A šviesos diodas blyksteli vieną kartą. 

H Trumpai paspauskite, kad įjungtumėte ir išjungtumėte 
apšvietimo sistemą esant maksimaliam intensyvumui. 

Mygtuko šviesos diodas užsidega. 

 Mygtuką paspauskite ir laikykite nuspaudę apytiksliai 2 
sekundes, kad įjungtumėte pirminį apšvietimą (jei 
pateikiama). 

Mygtuko šviesos diodas užsidega. 
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VALYMAS IR PRIEŽIŪRA  
VALDYMAS NUOTOLINIU PULTU (JEI YRA) 

Prietaisą galima valdyti nuotoliniu pultu, kuriam reikia standarti-
nių AAA tipo 1,5 V anglies cinko šarminių elementų (neįskai-
čiuotos). 

• Nelaikykite valdymo pulto netoli šilumos šaltinių. 
• Panaudotus elementus reikia išmesti į jiems skirtą vietą. 

 

Metaliniai riebalų filtrai 
Jie gali būti plaunami indaplove ir turi būti valomi, kai tik ekrane 
pasirodo 24 val. šviesos diodas, arba bent kartą kas 2 naudojimo 
mėnesius ar dažniau, jei gartraukis yra naudojamas ypač 
intensyviai. 

Pakartotinis įspėjamojo signalo nustatymas 
• Išjunkite apšvietimą ir ištraukimo variklį. 
• Paspauskite ir laikykite nuspaudę mygtuką (24 val.) 5 

sekundes. 

Filtrų valymas 
• Išimkite filtrus, po vieną stumdami juos filtrų galo link ir tuo 

pačiu metu traukdami žemyn. 
• Išplaukite filtrus jų nelankstydami, tada prieš įdėdami palikite 

juos visiškai išdžiūti. (Jei laikui bėgant filtrų spalva pasikeičia, 
tai visiškai neturės jokios įtakos jų efektyvumui.)  

• Vėl įdėkite, atkreipdami dėmesį, ar rankenėlė nukreipta į 
priekį. 
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Aktyvintos anglies filtras (recirkuliacinė versija) 
Aktyvintos anglies filtras yra tik gartraukiuose, sumontuotuose recirkuliaciniu režimu; jo 
paskirtis sulaikyti praeinančiame oro sraute esančius kvapus, kol jis bus visiškai prisotintas. 
Filtro negalima plauti arba atnaujinti, jį reikia pakeisti, kai ekrane pradeda mirkčioti šviesos 
diodas delsa, arba bent kartą kas 4 mėnesius. Įspėjamasis signalas, jei jis aktyvuotas, pasirodo 
tik tuomet, jei yra įjungtas ištraukimo variklis. 
Įspėjamojo signalo įjungimas 
• Jei gartraukis naudojamas recirkuliaciniu režimu, apie filtro prisotinimą įspėjantis signalas 

turi būti įjungtas gartraukį įrengus arba kai praeina šiek tiek laiko. 
• Išjunkite apšvietimą ir ištraukimo variklį. 
• Spauskite mygtuką D, kol negausite patvirtinimo: 

• Šviesos diodas „Variklis išjungtas“ blyksteli du kartus – aktyvintos anglies filtro  
 prisotinimo įspėjamasis signalas yra ĮJUNGTAS. 
• Šviesos diodas „Variklis išjungtas“ blyksteli vieną kartą – aktyvintos anglies filtro 

prisotinimo įspėjamasis signalas yra IŠJUNGTAS. 

AKTYVINTOS ANGLIES FILTRO KEITIMAS 

Pakartotinis įspėjamojo signalo nustatymas 
• Išjunkite apšvietimą ir ištraukimo variklį. 
• Paspauskite ir laikykite nuspaudę mygtuką F (24 val.) 5 

sekundes. 

Filtro keitimas 
• Išimkite metalinius riebalų filtrus. 
• Naudodami pateiktus kabliukus, išimkite prisotintą aktyvintos 

anglies filtrą. 
• Įdėkite naują filtrą, jį užkabindami. 
• Įdėkite metalinius riebalų filtrus. 

 
 

Apšvietimo skyrius 
• Dėl pakeitimo kreipkitės į techninius darbuotojus  (Norėdami 

nusipirkti, kreipkitės į techninius darbuotojus). 
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IETEIKUMI UN PRIEKŠLIKUMI 
 Lietošanas norādījumi attiecas uz vairākām šīs ierīces versijām. Tādējādi 

iespējams, ka atradīsit atsevišķas funkcijas, kas nepiemīt konkrētajai 
ierīcei. 

UZSTĀDĪŠANA 
• Izgatavotājs neuzņemas atbildību par bojājumiem, kas radušies nepareizas 

uzstādīšanas rezultātā. 
• Minimālais drošais attālums starp plīts virsmu un tvaiku 

nosūcēju ir 650 mm (dažus modeļus var uzstādīt 
zemāk, skatiet sadaļu par darba izmēriem un 
uzstādīšanu). 

• Pārbaudiet vai strāva mājas elektrotīklā atbilst tehnisko 
datu plāksnītē norādītajā, kas piestiprināta nosūcēja 
iekšpusē. 

• 1. klases ierīces gadījumā pārbaudiet, vai mājas elektrotīkls nodrošina 
pareizu zemējumu. 

 Pievienojiet nosūcēju izvades plūsmai ar cauruli 120 mm diametrā. Plūsmas 
ceļam jābūt pēc iespējas īsākam.  

• Nepievienojiet nosūcēju izplūdes cauruļvadiem, kas izvada sadegšanas 
atlikuma produktus (boileri, kamīni utt.). 

• Ja nosūcējs tiek izmantots kopā ar neelektriskām ierīcēm 
(piem., gāzes plītīm), telpā jānodrošina pietiekama 
ventilācija, lai nepieļautu izvadāmi gāzu plūšanu atpakaļ. 
Virtuvei jābūt aprīkotai ar atveri, pa kuru var ieplūst āra 
gaiss. Ja tvaika nosūcējs uzstādīts savienojumā ar 
neelektriskā ierīcēm, telpas negatīvais spiediens nedrīkst 
pārsniegt 0,04 mbar, lai nepieļautu garaiņu ieplūšanu atpakaļ telpā.  

• Gaisu nedrīkst novadīt dūmvadā, kas tiek izmantots gāzes vai citu kurināmā 
dedzināšanas iekārtu izplūstošajām gāzēm (nav piemērojams iekārtām, kas 
gaisu telpā tikai atbrīvo). 

• Gadījumā, ja bojāts strāvas padeves kabelis, to jānomaina izgatavotāja vai 
tehniskās apkalpošanas dienesta pārstāvim, lai nepieļautu nekādus riskus.  

 
 

��
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• Ja gāzes plīts uzstādīšanas instrukcijās norādīts lielāks attālums, nekā 
noteikts iepriekš, tad tas ir jāņem vērā. Jāizpilda noteikumi, kas saistīti ar 
gaisa atbrīvošanu. 

• Tvaika nosūcēja atbalstam izmantot tikai skrūves un mazās sastāvdaļas.  
Brīdinājums: Ja skrūvju vai stiprinājuma ierīces uzstādīšanā nav ievērotas 
šīs instrukcijas, tad var rasties elektriskās strāvas trieciena riski. 

• Pievienojiet elektrotīklam ar divu polu slēdža palīdzību, kam saskares 
atstarpe ir vismaz 3 mm. 

IZMANTOŠANA 
• Tvaika nosūcējs ir izstrādāts ekskluzīvi lietošanai mājsaimniecībā, lai 

novērstu virtuves smakas. 
• Nekad nelietot tvaika nosūcēju tādiem mērķiem, kādiem to nav paredzēts 

lietot. 
• Nekad zem funkcionējoša tvaika nosūcēja neatstāt lielas atklātas liesmas. 
• Noregulēt liesmas intensitāti tikai tieši zem pannas, pārliecinoties, ka liesma 

atrodas arī ārpus pannas malām. 
• Dziļās tauku cepšanas ierīces lietošanas laikā ir 

nepārtraukti jānovēro: pārkarsēta eļļa var liesmās 
sadegt.  

• Neuzstādīt zem tvaika nosūcēja gabarītiem; 
aizdegšanās risks. 

• Šo ierīci lietot drīkst 8 gadus veci un vecāki bērni, 
kā arī personas ar ierobežotām fiziskām, sensoriskām vai garīgām spējām, 
vai personas, kam nav pieredzes un zināšanu, ja tām ir nodrošināta 
uzraudzība vai instrukcijas, kas saistītas ar drošu ierīces lietošanu un 
ietverto bīstamības risku izpratni. Bērni nedrīkst spēlēties ar ierīci. Tīrīšanu 
un ierīces kopšanu nedrīkst veikt bērni, ja tie netiek uzraudzīti.  

• Šī iekārta nav paredzēta izmantošanai cilvēkiem (tai skaitā bērniem) ar 
samazinātām fiziskajām, jūtības vai mentālajām spējām, vai bez pieredzes 
un zināšanām, izņemot gadījumus, kad tiem tiek sniegtas instrukcijas par 
iekārtas izmantošanu vai nodrošināta uzraudzība no tādas personas puses, 
kas atbild par viņu drošību. 
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• “ UZMANĪBU: Atklātās detaļas gatavošanas iekārtu izmantošanas laikā var 

kļūt karstas.” 

APKOPE 
• Pirms jebkādu apkopes darbu veikšanas atslēdziet ierīci no elektrotīkla. 
• Tīriet un/vai mainiet filtrus pēc noteikta laika perioda (aizdegšanās 

briesmas). 
• Tauku filtri jātīra ik pēc 2 darbības mēnešiem vai biežāk, ja ierīce tiek 

intensīvi lietota, filtrus var mazgāt trauku mazgājamajā mašīnā. 
• Aktīvās ogles filtrs nav mazgājams un nav atjaunojams, to jāmaina apmēram 

pēc 4 mēnešu darbības vai biežāk, ja ierīce tiek izmantota intensīvi.  
• Nespēja veikt tīrīšanu, kā norādīts var izraisīt ugunsbīstamību. 
• Nosūcēju tīriet ar mitru lupatiņu un neitrālu šķidru mazgāšanas līdzekli. 
 

Simbols  uz izstrādājuma un tam pievienotajos dokumentos nozīmē, ka šo 
ierīci nedrīkst izmest kopā ar parastiem sadzīves atkritumiem. Tā jānodod 
elektrisko vai elektronisko preču savākšanas punktā, kur tos pieņem 
pārstrādei. Nodrošinot šī izstrādājuma pareizu utilizāciju, Jūs palīdziet novērst 
potenciāli negatīvu ietekmi uz vidi un cilvēku veselību, kas tomēr var notikt, ja 
neievērosiet šī izstrādājuma utilizācijas noteikumus. Lai iegūtu 
papildinformāciju par šī produkta pārstrādi, sazinieties ar savu pašvaldību, 
vietējo atkritumu savākšanas dienestu vai veikalu, kurā iegādājāties šo 
produktu. 
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TEHNISKIE DATI 
Sastāvdaļas 

Ats. Daudz. Izstrādājuma sastāvdaļas 
1 1 Tvaiku nosūcēja korpuss, komplektā ar: vadības 

elementiem, apgaismojumu, filtriem 
2 1 Izbīdāmais dūmenis, sastāv no: 
2.1 1 Dūmvada augšējā daļa 
2.2 1 Dūmvada apakšējā daļa 
3 1 Izbīdāmais panelis, sastāv no: 
3.1 1 Augšējais panelis 
3.2 1 Apakšējais panelis 
9 1 Sašaurināšanas uzmava  150-120 mm 
14.1 1 Gaisa izplūdes savienojuma pagarinājums 
15 1 Gaisa izplūdes savienojums 
16 1 Novastick līmlente 
25  Caurules skavas (nav ietvertas komplektā) 
Ats. Daudz. Uzstādīšanas sastāvdaļas 
7.3 1 Gaisa izplūdes savienojuma fiksācijas skava 
7.2 1 Izbīdāma dūmeņa fiksācijas skava  

11 4 Sienas dībeļi ø 10 
12c 2 Skrūves 2,9 x 6,5 
12e 2 Skrūves 2,9 x 9,5 
12f 4 Skrūves M4 x 80 
12g 4 Skrūves M6 x 80 
12h 4 Skrūves 5,2 x 70 
21 1 Urbumu šablons 
22 4 Starplikas ø 6.4 
23 4 Uzgriežņi M6 
 Daudz. Dokumentācija 
 1 Lietošanas pamācība 
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Šis tvaika nosūcējs ir izstrādāts, lai tiktu uzstādīts pie griestiem/uz plaukta virs brīvi stāvoša plīts 
degļa (min. 650 mm): 
• Kanālu sistēmas versija: Izsūknēšana uz ārpusi. 
• Recirkulācijas versija: Iekšēja recirkulācija. 
 

Operāciju secība - Uzstādīšana 
• Sagatavošana uzstādīšanai 
• Griestu/plaukta urbšana un atbalsta plātnes nostiprināšana 
• Savienojumi 
• Tvaika nosūcēja pārsega uzstādīšana 
• Funkcionāla pārbaude 
• Iepakojuma utilizācija 

 

Izmēri 

 

600

 



   
 

LV 221 

Izmēri 
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UZSTĀDĪŠANA 

Urbumi griestos / plauktā un rāmja fiksācija 
URBUMI GRIESTOS / PLAUKTĀ 

• Izmantojiet svērteni ar auklu, lai atzīmētu atsūcēja centru griestos / atbalsta plauktā. 
• Uzlieciet komplektā ietverto urbumu šablonu 21 uz griestiem / atbalsta plaukta, nodrošinot, 

lai šablons būtu pareizā stāvoklī, salāgojot šablona asis ar asīm uz atsūcēja. 
• Atzīmējiet atveru centrus šablonā. 
• Izurbiet atveres atzīmētajos punktos: 
• Betona griestu gadījumā, ieurbiet tapas, kas atbilst skrūvju izmēram. 
• 20 mm biezu dobu ķieģeļu griestu gadījumā: izurbiet ø 10 mm atveri (nekavējoties ievieto-

jiet komplektā ietvertās tapas 11). 
• Koka siju griestu gadījumā, izurbiet caurumus atbilstoši izmantotajām koka skrūvēm. 
• Koka plaukta gadījumā izurbiet ø 7 mm atveri. 
• Strāvas padeves vadu uzstādīšanai izurbiet ø 10 mm atveri. 
• Gaisa izplūdei (versijai ar tvaiku izvadu), izurbiet atveri atkarībā no ārējās gaisa izvades sa-

vienojuma diametram. 
• Ievietojiet šāda izmēra skrūves, ieskrūvējiet tās un atstājiet ārā no griestiem par 4 – 5 mm. 
• Betona griestu gadījumā izmantojiet skrūvju izmēram atbilstošas skrūves (nav ietvertas 

komplektā). 
• dobu griestu gadījumā ar tukšu visu un sieniņu biezumu 20 mm izmantojiet komplektā ie-

tvertās skrūves 12h. 
• Koka siju gadījumā izmantojiet 4 koka skrūves (nav ietvertas komplektā). 
• Koka plaukta gadījumā izmantojiet  komplektā ietvertās 4 skrūves 12g ar starplikām 22 un 

uzgriežņiem 23. 
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Karkasa/dūmvada nostiprināšana 
Ja rodas nepieciešamība noregulēt karkasa augstumu, rīkojieties 
šādi: 
• Atslābināt metriskās skrūves, kas savieno divas pretējās daļas, 

kas var būt redzamas no priekšpuses; 
• Noregulēt nepieciešamo karkasa augstumu, pēc tam atlikt 

atpakaļ skrūves, kas izņemtas, kā minēts iepriekš, 
pārliecinoties, ka 2 no tām ir ievietotas tuvu paneļa slēdzenei; 

• Pacelt karkasu, uzstādīt gropes uz skrūvēm un bīdīt tās, kamēr 
tās nenobloķējas; 

• Pievilkt abas skrūves un uzstādīt citas divas komplektā 
iekļautās skrūves. 

• Paņemt izbīdāmā dūmvada bloķējošo konsoli 7.2, noņemt 
abpusēji lipīgo plēvi un nofiksēt to karkasa iekšpusē, lai tas 
turētos stingrāk. 

 

Pirms galīgās skrūvju bloķēšanas karkasam iespējams veikt 
nelielus regulējumus, pārliecinoties, ka skrūves neiziet ārpus no 
regulēšanas gropes. 
• Karkass ir stingri jānostiprina tvaika nosūcēja svara un slodzes 

dēļ, ko izraisījis nejaušs sānisks spiediens uz ierīci, kas atrodas 
pareizā stāvoklī. Pēc nostiprināšanas pārbaudīt, vai pamatne ir 
stabila arī tad, ja tā tiek pakļauta locīšanai.  

• Visos gadījumos, ja griesti nav pietiekami stingri piekāršanas 
punktā, uzstādīšanas speciālistam tie ir jāpastiprina, izmantojot 
piemērotas plātnes un balstplātnes, kas ir piestiprinātas 
strukturāli stingriem elementiem. 

 

�

�

�

�

Cauruļvada versijas gaisa izvadīšanas sistēmas 

savienojums 
Uzstādot cauruļvada versiju, pievienojiet nosūcēju dūmvadam, 
izmantojot elastīgu vai cietu cauruli ø 150 vai 120 mm, izvēli 
atstājiet uzstādītāja ziņā. 

• Lai uzstādītu ø 120 mm gaisa izplūdes savienojumu, ievietojiet 
samazinātāja uzmavu 9 tvaika nosūcēja korpusa izvadē.  

• Nostiprināt cauruļvadu, izmantojot piegādātos cauruļvada 
turētājus 25 (netiek piegādāti).  

• Izņemiet visus aktivētās ogles filtrus. 
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Gaisa izplūde – Recirkulācijas versija 
• Ievietojiet savienotāja pagarinājumu 14.1 savienotāja 15 sānos. 
• Ievietojiet savienotāju 15 atbalsta skavās 7.3 un nostipriniet ar 

skrūvi. 
• Nostipriniet atbalsta skavu 7.3, iestiprinot to augšējā daļā ar 

skrūvēm. 
• Pārliecinieties, ka savienojuma pagarinājumu izplūde 14.1 at-

rodas atbilstoši dūmeņa atverēm gan horizontāli, gan vertikāli. 
• Pievienojiet savienotāju 15 atsūcēja korpusa atverei, izmanto-

jot elastīgu cauruli ø 150 mm, par tās izvēli lēmumu jāpieņem 
tehniķim. 

• Pārliecinieties, ka aktīvā ogles smaku filtrs ir uzstādīts. 
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Novastick līmlentes pielietošana 
• Pielietot Novastick līmlenti 16 dūmvada augšdaļas priekšējai 

malai no augšējās daļas lejup līdz dūmvada apakšējās daļas 
sākumam. 
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Paneļa uzstādīšana un tvaika nosūcēja pārsega 

nostiprināšana 
Pirms nosūcēja korpusa piestiprināšanas karkasam: 
• Izņemt tauku filtrus no tvaika nosūcēja pārsega; 
• Izņemt visus aktivētās ogles filtrus. 
• Strādājot no apakšas, piestiprināt tvaika nosūcēja 

pārsegu aprīkotajam karkasam, izmantojot 
komplektācijā esošās 4 skrūves 12f (M6 x 10). 

 
• Pēc tam piekārt paneļa 3 augšējo daļu, kas noregulēts 

attiecībā uz lielumu, pie gumijas atbalstiem karkasa 
augšējā un apakšējā daļā. 

• Bīdīt paneļa 3 apakšējo daļu, kamēr tā metāla 
plāksnes neiestarpinās karkasa gropēs. 

 

���

 
ELEKTRISKAIS SAVIENOJUMS 

• Pievienojiet elektrotīklam ar divu polu slēdža palī-
dzību, kam saskares atstarpe ir vismaz 3 mm. 

• Izņemiet tauku filtrus (skatiet sadaļu „Apkope”), pār-
liecinoties, ka padeves kabelis ir pareizi ievietots 
kontaktligzdā, kas atrodas ventilatora sānos. 
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IZMANTOŠANA 

 
Vadības panelis 

Poga Funkcija Signāllampiņa 
A Motors izslēgts. Iedegas signāllampiņas, kas norāda motora ātruma izslēgšanu. 
 Aktivizē / deaktivizē tastatūras bloķēšanas režīmu, ja tiek 

nospiesta un turēta nospiesta 5 sekundes. 
Visas signāllampiņas iedegas cikliski un funkcionē iedarbināšanas secība. 

B   Aktivizē pirmo ātrumu. Iedegas signāllampiņas, kas norāda pirmo ātrumu un motora izslēgšanu. 

C Aktivizē otro ātrumu. Iedegas signāllampiņas, kas norāda otro ātrumu un motora izslēgšanu. 

D Aktivizē  trešo ātrumu. Iedegas  signāllampiņa,  kas  norāda  trešo  ātrumu un  motora  izslegšanu. 
 Nospiest un turēt nospiestu pogu apmēram 5 sekundes, 

izslēdzot visas slodzes (motoru un apgaismojumu), lai ieslēgtu 
aktivētās ogles filtra signalizāciju.  
Lai to izslēgtu, nospiest vēlreiz un turēt nospiestu apmēram 5 
sekundes. 

Pogas A signāllampiņa mirgo divreiz. 
 
 
 
Pogas A signāllampiņa mirgo vienreiz. 

E Aktivizē ceturto ātrumu. Iedegas signāllampiņas, kas norāda ceturto ātrumu un motora izslegšanu. 
 Nospiest un turēt nospiestu 5 sekundes, lai aktivizētu intensīvo 

ātrumu. Šim ātrumam tiek uzstādīts 6 minūšu intervāls. Pēc 
tam sistēma automātiski atgriezīsies iepriekš uzstādītajā ātruma.  
Tā tiek deaktivizēta, nospiežot pogu vai izslēdzot motoru. 

Signāllampiņa mirgo reizi sekundē, un iedegas A pogas signāllampiņa. 
 
 
 
 

F Sākas 24H funkcija, kurā iedarbojas motors, nodrošinot 
sūknēšanas ātrumu 100 m3/h 10 minūtes stundā. Šis režīms 
nevar tikt aktivizēts, ja ir aktīvs režīms Intensīvais vai Aizture.  
Lai to deaktivizētu, nospiest to pašu pogu vai A pogu. 

Iedegas signāllampiņas, kas norāda 24H ātrumu un motora izslēgšanu. 
 
 
24H signāllampiņas mirgošana: 
Norāda, ka ir jāmazgā metāla tauku filtri. Signalizācija tiek aktivizēta, ja 
tvaika nosūcējs ticis ekspluatēts 100 darbības stundas. 

 Ja ir aktivizēta filtru signalizācija, tad signalizācija var tikt 
atiestatīta, nospiežot un turot nospiestu pogu apmēram 5 
sekundes. Šie norādījumi ir redzami tikai tad, ja ir izslēgts 
motors. 

Pogas A signāllampiņa mirgo trīs reizes 

G Aktivizē Aiztures režīmu, automātiski atslēdzot motoru un 
apgaismojuma sistēmu ar 20 minūšu  aizturi. 
Tas tiek deaktivizēts, nospiežot un turot nospiestu pogu vai 
izslēdzot motoru. 

Iedegas Aiztures un "Motors izslēgts" pogas signāllampiņas. 
  
Aiztures signāllampiņas mirgošana: 
Norāda, ka jānomaina aktivētās ogles filtri un arī jāmazgā metāla tauku filtri. 
Signalizācija tiek aktivizēta, ja tvaika nosūcējs ticis ekspluatēts 200 darbības 
stundas. 

 Nospiežot un turot nospiestu pogu 5 sekundes, aktivizējas 
tālvadība. 
Nospiežot un turot nospiestu pogu 5 sekundes, tālvadība 
deaktivizējas 

Pogas A signāllampiņa mirgo divreiz. 
 
Pogas A signāllampiņa mirgo vienreiz. 

H Nospiest uz īsu brīdi, lai ieslēgtu un izslēgtu maksimālo 
apgaismojuma sistēmas intensitāti. 

Iedegas pogas signāllampiņa. 

 Nospiest un turēt nospiestu pogu 2 sekundes, lai ieslēgtu atvērtu 
durvju režīma lampiņas (ja ir uzstādītas). 

Iedegas pogas signāllampiņa. 
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APKOPE 
TĀLVADĪBA (PAPILDAPRĪKOJUMS) 

Ierīci var vadīt ar tālvadības pults palīdzību, ko darbina 1,5 V 
oglekļa-cinka sārma baterijas standarta LR03-AAA tipa (nav ie-
tvertas komplektācijā). 
• Nelieciet tālvadības pulti karstu virsmu tuvumā. 
• Lietotās baterijas jāutilizē atbilstošā veidā. 

 

Metāla tauku filtri 
To var mazgāt trauku mazgājamā mašīnā, un to nepieciešams 
tīrīt, ja displejā parādās signāllampiņas apzīmējums 24H, vai 
vismaz pēc katriem 2 lietošanas mēnešiem, vai biežāk, ja 
lietošana ir īpaši intensīva. 

Brīdinājuma signāla atiestatīšana 
• Izslēgt apgaismojumu un sūkšanas motoru. 
• Nospiest un turēt nospiestu (24H) pogu 5 sekundes. 

Filtru tīrīšana 
• Izņemt filtrus pa vienam, spiežot tos virzienā uz grupas 

aizmuguri un vienlaicīgi velkot uz leju. 
• Filtrus mazgāt, tos nesaliecot, un ļaut tiem pilnībā izžūt pirms 

nomainīšanas. (Ja laika gaitā filtram izmainās krāsa, tad tam 
nav nekādas ietekmes uz paša filtra efektivitāti.)  

• Nomainīt, nodrošinot, ka rokturis tiek vērsts uz priekšu. 
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Aktivētās ogles filtrs (Recirkulācijas versija) 
Aktivētās ogles filtrs pastāv tikai recirkulācijas versijas tvaika nosūcējiem, un tas attīra 
atlikušās smakas gaisa plūsmā, kas iet caur to, kamēr tas pilnībā netiek piesūcināts. To nedrīkst 
mazgāt un nevar atjaunot, tas jānomaina, ja ekrānā parādās Aiztures signāllampiņa, vai vismaz 
reizi 4 mēnešos. Ja ir aktivizēts brīdinājuma signāls, tas funkcionē tikai tad, ja ir ieslēgts 
sūknēšanas motors. 
Brīdinājuma signāla aktivizēšana 
• Recirkulācijas versijas tvaiku nosūcējos filtra piesātināšanas signalizācija jāaktivizē 

uzstādīšanas vai vēlākā datumā. 
• Izslēgt apgaismojumu un sūkšanas motoru. 
• Nospiest D pogu, kamēr netiek norādīts apstiprinājums: 

• signāllampiņas "Motors izslēgts" mirgo divreiz – aktivētās ogles filtra piesātināšanas 
signalizācija AKTIVIZĒTA. 

• signāllampiņas "Motors izslēgts" mirgo vienreiz – aktivētās ogles filtra piesātināšanas 
signalizācija DEAKTIVIZĒTA. 

AKTIVĒTĀS OGLES FILTRA NOMAIŅA 

Brīdinājuma signāla atiestatīšana 
• Izslēgt apgaismojumu un sūkšanas motoru. 
• Nospiest un turēt nospiestu (24H) F pogu 5 sekundes. 

Filtra nomaiņa 
• Noņemt metāla tauku filtrus. 
• Noņemt piesārņoto aktivētās ogles filtru, izmantojot piegādātos 

stiprinājumus. 
• Piestiprināt jauno filtru, uzstādot to savā vietā. 
• Uzstādīt atpakaļ metāla tauku filtrus. 

 

 

Apgaismojuma vienība 
• Par nomaiņu vērsties tehniskajā atbalstā ("Lai iegūtu tehniskā 

atbalsta kontaktinformāciju"). 
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SOOVITUSED JA ETTEPANEKUD 
 Kasutusjuhised kehtivad selle seadme mitmele versioonile. Seetõttu võite 

siit leida individuaalsete funktsioonide kirjeldusi, mis ei kehti teie 
spetsiifilisele seadmele. 

PAIGALDAMINE 
• Tootja ei vastuta mingite kahjustuste eest, mille põhjuseks on ebaõige 

paigaldamine. 
• Minimaalne ohutu vahemaa pliidi pinna ja pliidikummi 

vahel on 650 mm (mõned mudelid on paigaldatavad 
madalamale, palun vaadake töömõõtmete ja 
paigaldamise lõike). 

• Veenduge, et vooluvõrgu pinge vastaks pliidikummi 
sisse kinnitatud andmeplaadil toodule. 

• I klassi seadmete puhul veenduge, et majapidamistoide garanteeriks 
adekvaatse maanduse. 

 Ühendage pliidikumm tõmbelõõriga vähemalt 120 mm läbimõõduga toru 
abil. Tee lõõrini peab olema võimalikult lühike.  

• Ärge ühendage pliidikummi põlemisaurusid (boilerid, kaminad jne) kandvate 
tõmbelõõridega. 

• Kui pliidikummi kasutatakse koos mitte-elektriliste 
seadmetega (nt gaasipliidid), tuleb heitgaaside 
tagasivoolamise vältimiseks tagada ruumis piisav 
õhuvahetus. Köögil peab olema puhta õhu sisenemise 
garanteerimiseks otsene ühendus vaba õhuga. 
Pliidikummi kasutamisel koos seadmetega, mille 
energiaallikaks ei ole elekter, ei tohi ruumi negatiivne rõhk ületada 0,04 
mbar, et vältida aurude tagasi tõmbamist ruumi pliidikummi poolt.  

• Õhku ei tohi väljutada lõõri, mida kasutatakse gaasi või teisi kütuseid 
põletavate seadmete suitsu väljalaskena (ei rakendu seadmetele, mis 
väljutavad õhu ainult tagasi ruumi).   

• Toitekaabli kahjustuste korral tuleb ohtude vältimiseks lasta see tootja või 
tehnilise hoolduse osakonna poolt asendada.  

 

��
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• Kui gaasipliidi paigaldusjuhised määravad suurema ülaltoodud vahemaa, 
tuleb arvestada sellega. Täidetud peavad olema õhu väljutamisega seotud 
määrused. 

• Kasutage pliidikummi toetamiseks ainult kruvisid ja väikesi osi.  
 Hoiatus: Kruvide või kinnitusseadme mitte vastavalt nendele juhistele 

paigaldamine võib põhjustada elektriohtusid. 
• Ühendage pliidikumm võrgutoitega vähemalt 3 mm kontaktivahega 

kahepooluselise lülitiga. 

 

KASUTAMINE 
• Pliidikumm on loodud eksklusiivselt koduseks kasutamiseks köögilõhnade 

eemaldamiseks. 
• Ärge kasutage seda kunagi eesmärkidel, mille jaoks see mõeldud pole. 
• Ärge jätke töötava pliidikummi alla kunagi kõrgeid avatud leeke. 
• Reguleerige leekide tugevust nii, et need oleks suunatud ainult panni põhjale 

ega ei haaraks selle külgesid. 
• Rasvas kuumutamisel tuleb seda pidevalt jälgida: 

ülekuumutatud õli võib põlema süttida.  
• Ärge pliidikummi all flambeerige – tuleoht. 
• 8-aastased ja vanemad lapsed ning isikud, kellel 

on piiratud füüsilised, sensoorsed või vaimsed 
võimed või kellel puuduvad kogemused ja 
teadmised seadme kasutamise kohta, võivad seda seadet kasutada, kui 
neid jälgitakse või juhendatakse seadme ohutul kasutamisel ning nad 
mõistavad sellega seotud ohtusid. Lapsed ei tohi seadmega mängida. 
Puhastamist ja kasutajapoolset hooldust ei tohi teostada järelevalveta 
lapsed.  

• See seade ei ole mõeldud kasutamiseks isikute poolt (sealhulgas lapsed), 
kellel on piiratud füüsilised, sensoorsed või vaimsed võimed või kellel 
puuduvad kogemused ja teadmised seadme kasutamise kohta, välja arvatud 
juhul, kui neid jälgib või juhendab nende ohutuse eest vastutav isik. 
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• “ ETTEVAATUST: Ligipääsetavad osad võivad koos 

toiduvalmistusseadmetega kasutamisel kuumaks minna.”. 

HOOLDUS 
• Enne hooldustööde teostamist lülitage seade välja või ühendage see 

võrgutoitest lahti. 
• Määratud perioodi möödumisel puhastage või vahetage filtrid (tuleoht). 
• Rasvafiltrid tuleb puhastada iga 2 kasutuskuu järel, eriti suurel 

kasutuskoormusel sagedamini, ning pesta nõudepesumasinas. 
• Aktiivsöefilter ei ole pestav ega regenereeritav ning tuleb vahetada ligikaudu 

iga 4 kasutuskuu järel või eriti suurel kasutuskoormusel sagedamini.  
• "Puhastamise siintoodud viisil mitte teostamise tagajärjeks on tulekahju oht." 
• Puhastage pliidikummi niiske lapi ja neutraalse vedela puhastusvahendiga. 
 

 sümbol toote või selle pakendi peal tähendab seda, et antud toodet ei saa 
käsitleda olmeprügina. Selle asemel tuleb see anda üle elektrilise ja 
elektroonilise varustuse jäätmete ümbertöötlemisega tegelevale asutusele. 
Toote õige kõrvaldamise tagamisega aitate te ära hoida võimalikke 
negatiivseid tagajärgi keskkonnale ja inimeste tervisele, mis võib vastasel juhul 
tekkida selle toote vale käsitlemise käigus. Täpsemat teavet selle toote 
ümbertöötlemise kohta saate te oma linnakantseleist, olmejäätmete 
kõrvaldamise teenistusest või poest, kust te selle toote ostsite. 
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OMADUSED 
Komponendid 

Viide Kogus Toote komponendid 
1 1 Pliidikummi kate koos järgmisega: Juhikud, Valgusti, 

Filtrid 
2 1 Teleskoopkorsten, mis koosneb: 
2.1 1 Korstna ülemine osa  
2.2 1 Korstna alumine osa  
3 1 Teleskooppaneel, mis koosneb: 
3.1 1 Ülemine paneel 
3.2 1 Alumine paneel 
9 1 Siirdmikäärik ø 150-120 mm 
14.1 1 Õhuväljundi ühenduse pikendus 
15 1 Õhuväljundi ühendus 
16 1 Novastick teip 
25  Voolikuklambrid (ei kuulu komplekti) 
Viide Kogus Paigalduskomponendid 
7.3 1 Õhuväljundi ühenduse kinnitusklamber 
7.2 1 Teleskoopkorstna kinnitusklamber 

11 4 Tüüblid ø 10 
12c 2 Kruvid 2.9 x 6.5 
12e 2 Kruvid 2.9 x 9.5 
12f 4 Kruvid M4 x 80 
12g 4 Kruvid M6 x 80 
12h 4 Kruvid 5.2 x 70 
21 1 Puurimisšabloon 
22 4 Seibid ø 6.4 
23 4 Mutrid M6 
 Kogus Dokumentatsioon 
 1 Kasutusjuhend 
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Pliidikumm on loodud paigaldamiseks lakke/riiulile avatud kohas seisva pliidi kohale (min 650 
mm): 
• Torustikuga versioonis: Välja suunamine. 
• Retsirkulatsiooniga versioonis: Seesmine retsirkulatsioon. 
 

Operatsioonide järjestus - paigaldamine 
• Paigaldamiseks ette valmistamine 
• Lae/riiuli puurimine ja tugiplaadi kinnitamine 
• Ühendused 
• Pliidikummi katte paigaldamine 
• Funktsionaalne kontrollimine 
• Pakendi käitlemine 

 

Mõõdud 

 

600
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Mõõdud 

 

����
�		



����
��	





   
 

EE 335 

PAIGALDAMINE 

Lae/riiuli puurimine ja raami kinnitamine 
LAE/RIIULI PUURIMINE 

• Kasutage õhupuhasti keskkoha märkimiseks lakke/tugiriiulile nöörloodi abi, 
• Asetage kaasasolev puurimisšabloon 21 lakke/tugiriiulile, veenduge, et šabloon oleks õiges 

asendis, joondades šablooni teljed õhupuhasti telgedega. 
• Märgistage šablooni aukude keskkohad. 
• Puurige märgistatud punktidesse augud. 

•  Betoonlagede puhul puurige augud kruvi suurusele vastavate tüüblite jaoks. 
•  20 mm läbimõõduga kärgtellislae puhul: puurige ø 10 mm (paigaldage kohe kaasasolevad 

tüüblid 11). 
•  Puittaladega lae puhul puurige vastavalt kasutatavatele puidukruvidele.. 
•  Puitriiuli puhul kasutage ø 7 mm puuri. 
•  Toitekaabli ava puurimiseks kasutage ø 10 mm puuri. 
•  Õhuväljutuse jaoks (torustikuga versioon) puurige vastavalt välise õhuimutoru ühenduse 

läbimõõdule. 
• Paigaldage kaks järgnevat tüüpi kruvi, ristake need ja jätke need laest 4-5 mm välja ulatuma: 

•  Betoonlagede puhul kasutage kruvi suurusele vastavaid prunte (ei ole kaasas). 
•  Umbes 20 mm seinapaksusega õhkvahega kerglagede puhul, 12h kruvid, kaasas. 
•  Puittalaga lagede puhul, kasutage 4 puidukruvi (ei ole kaasas). 

 •  Puitriiuli puhul, kasutage 4 kruvi 12g kruvi koos seibide 22 ja mutritega 23, kaasas. 
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Raami/korstna kinnitamine 
Kui on vaja raami kõrgust reguleerida, toimige järgmiselt: 
• Keerake eest nähtavad kahte vastastikust osa ühendavad 

meeterkeermega kruvid lahti; 
• Reguleerige raami kõrgust vastavalt vajadusele, seejärel 

paigaldage tagasi ülalpool eemaldatud kruvid, veendudes et 
sisestate 2 neist paneeli luku lähedusse;  

• Tõstke raam üles, asetage pesad kruvidele ja libistage neid 
lukustumiseni; 

• Pingutage need kaks kruvi ja sisestage teised kaks lisatud 
kruvi. 

• Võtke teleskoopkorstna kinnitusklamber 7.2, eemaldage 
kahepoolselt teibilt kile ja kinnitage see raami sisse selle 
tugevamaks hoidmiseks. 

 

Enne kruvide lõplikku lukustamist on võimalik teostada raami 
väiksemaid reguleerimisi, veendudes ei kruvid ei välju 
reguleerimispesast. 
• Raam peab olema tugevalt kinnitatud, nii pliidikummi raskuse 

kui kohal olevale seadmele aeg-ajalt mõjuva külgsuunalise 
surve tõttu. Kui see on kinnitatud kontrollige, et põhi oleks 
stabiilne ka siis, kui raami painutatakse.  

• Kõigil juhtudel, kus lagi ei ole riputuskohas piisavalt tugev, 
peab paigaldustehnik tugevdama seda sobivate struktuurselt 
tugevate elementide külge ankurdatud plaatide ja 
vastuplaatidega. 

 

�

�

�

�

Torustikuga versiooni õhuimusüsteemi ühendamine 
Torustikuga versiooni paigaldamisel ühendage pliidikumm korstnaga 
painduva või jäiga ø 150 või 120 mm toru abil, selle valik jääb paigalda-
jale. 
• ø 120 mm õhuimuühenduse paigaldamiseks sisestage pliidikummi kor-

puse väljundile siirdmikäärik 9. 
• Kinnitage toru sobivate toruklambrite 25 abil (ei ole kaasas). 
• Eemaldage kõik aktiivsöefiltrid. 
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Õhuväljund – retsirkulatsiooniga versioon 
• Asetage ühenduse pikendused 14.1 ühenduse 15 külje sisse. 
• Asetage ühendus 15 tugiklambrisse 7.3 ja kinnitage see kruvi-

dega. 
• Kinnitage tugiklamber 7.3, kinnitades selle kruvidega ülemise 

osa külge. 
• Veenduge, et ühenduse pikenduste väljund 14.1 vastaks nii ho-

risontaalselt kui vertikaalselt korstna avadele. 
• Ühendage ühendus 15 pliidikummi katte väljundiga jäiga või 

painduva ø 150 mm toru abil, mille valik toimub paigaldava 
tehniku äranägemisel. 

• Veenduge, et paigaldatud oleks aktiivsöe-lõhnafilter. 
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Novastick teibi paigaldamine 
• Paigaldage Novastick teip 16 korstna ülemise osa eesmisele 

äärele ülemisest osast kuni korstna alumise osa alguseni. 
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Paneeli paigaldamine ja pliidikummi katte 

kinnitamine 
Enne pliidikummi katte kinnitamist raami külge: 
• Eemaldage pliidikummi kattest rasvafiltrid; 
• Eemaldage kõik aktiivsöefiltrid. 
• Kinnitage altpoolt töötades pliidikummi kate 4 

lisatud kruvi 12f (M6 x 10) abil raami külge. 
 
• Seejärel riputage sobivale suurusele reguleeritud 

paneeli 3 ülemine osa raami ülemise ja alumise osa 
kummitugedele. 

• Libistage paneeli 3 alumist osa kuni selle metallsakid 
ühenduvad raami pesadesse; 

 

���

 
ELEKTRIÜHENDUS 

• Ühendage pliidikumm võrgutoitega vähemalt 3 mm 
kontaktivahega kahepooluselise lülitiga. 

• Eemaldage rasvafiltrid (vt lõiku Hooldus) veendudes, 
et toitekaabli ühendus on ventilaatori küljele asetatud 
pessa õigesti sisestatud. 

 



   
 

EE 339 

KASUTAMINE 

 
Juhtpaneel 

Nupp Funktsioon Valgusdiood 
A Mootor välja. Mootori kiirust näitavad valgusdioodid kustuvad. 
 Vajutades ja hoides 5 sekundit lubab/keelab 

klahviluku režiimi. 
Kõik valgusdioodid süttivad tsüklis ja läbivad käivitusjärjestuse. 

B Aktiveerib esimese kiiruse. Esimest kiirust ja mootor välja näitavad valgusdioodid süttivad. 
C Aktiveerib teise kiiruse. Teist kiirust ja mootor välja näitavad valgusdioodid süttivad. 
D Aktiveerib kolmanda kiiruse. Kolmandat kiirust ja mootor välja näitavad valgusdioodid 

süttivad. 
 Aktiivsöefiltri häire sisse lülitamiseks vajutage ja 

hoidke nuppu umbes 5 sekundit, kui kõik 
koormused (mootor ja valgustus) on väljalülitatud.  
Selle välja lülitamiseks vajutage ja hoidke nuppu 
uuesti 5 sekundit. 

Nupu A valgusdiood vilgub kaks korda. 
 
 
Nupu A valgusdiood vilgub ühe korra. 

E Aktiveerib neljanda kiiruse. Neljandat kiirust ja mootor välja näitavad valgusdioodid 
süttivad. 

 Vajutage ja hoidke 5 s intensiivse kiiruse 
aktiveerimiseks. See kiirus on seatud töötama 6 
minuti jooksul. Pärast selle aja möödumist pöördub 
süsteem tagasi eelnevalt seadistatud kiirusele.  
See keelatakse nupule vajutamise või mootori välja 
lülitamise teel. 

Valgusdiood vilgub ühe korra sekundis ja süttib nupu A 
valgusdiood. 
 
 
 
 

F Käivitab 24h funktsiooni, kus mootor käivitub 
imemist mahus 100 m3/h võimaldaval kiirusel 10 
minutiks tunnis. Seda režiimi ei saa aktiveerida, kui 
aktiivne on intensiivne või viivituse režiim.  
Selle deaktiveerimiseks vajutage sama nuppu või 
nuppu A. 

24h kiirust ja mootor välja näitavad valgusdioodid süttivad. 
 
 
24h valgusdiood vilgub: 
Tähistab metallist rasvafiltrite pesemise vajadust. Häire 
rakendub pärast pliidikummi 100 töötunni pikkust kasutamist. 

 Filtrite häire rakendumisel saab häire lähtestada, 
vajutades ja hoides seda nuppu umbes 5 sekundit. 
Need näidud on nähtavad ainult siis, kui mootor on 
välja lülitatud. 

Nupu A valgusdiood vilgub kolm korda 

G Aktiveerib viivituse režiimi, põhjustades mootori ja 
valgustuse automaatse 20-minutilise viitega välja 
lülitamise. 
See keelatakse nupule vajutamise või mootori välja 
lülitamise teel. 

Viivituse ja mootor välja nuppude valgusdioodid süttivad. 
  
  
Viivituse valgusdiood vilgub: 
Tähistab aktiivsöefiltrite vahetamise ning ka metallist 
rasvafiltrite pesemise vajadust. Häire rakendub pärast 
pliidikummi 200 töötunni pikkust kasutamist. 

 Nupu vajutamine ja 5 sekundit hoidmine lubab 
kaugjuhtimise. 
Nupu vajutamine ja 5 sekundit hoidmine keelab 
kaugjuhtimise 

Nupu A valgusdiood vilgub kaks korda. 
 
Nupu A valgusdiood vilgub ühe korra. 

H Vajutage lühidalt valgustussüsteemi sisse ja välja 
lülitamiseks maksimaalsel tugevusel. 

Valgusdiood nupul süttib. 

 Vajutage ja hoidke nuppu 2 sekundit summutatud 
valgustuse sisse lülitamiseks (kui paigaldatud). 

Valgusdiood nupul süttib. 

 



   
 

EE 440 

HOOLDUS 
KAUGJUHTIMINE (VALIKULINE) 

Seadet saab juhtida kaugjuhtimispuldiga, mis kasutab 1,5 V stan-
dardseid LR03-AAA tüüpi süsinik-tsink leelispatareisid (ei ole 
kaasas). 
• Ärge asetage kaugjuhtimispulti soojusallikate lähedusse. 
• Kasutatud patareid tuleb õigesti käidelda. 

 

Metallist rasvafiltrid 
Neid saab pesta ka nõudepesumasinas ning tuleb puhastada alati, 
kui süttib 24h valgusdiood või vähemalt kord iga 2 kasutuskuu 
järel või eriti intensiivse kasutamise korral sagedamini. 

Häiresignaali lähtestamine 
• Lülitage valgustus ja imemismootor välja. 
• Vajutage ja hoidke nuppu (24h) 5 sekundit. 

Filtrite puhastamine 
• Eemaldage filtrid ükshaaval, surudes neid seadme tagaosa 

suunas ning samal ajal allapoole tõmmates. 
• Peske filtrid ilma neid painutamata ning laske neil enne tagasi 

paigaldamist täielikult kuivada. (Kui filtri pind muudab aja 
möödudes värvi, ei ole sellel absoluutselt mingit mõju filtri 
enese tõhususele.)  

• Paigaldage tagasi, hoolitsedes selle eest, et käepide oleks 
suunatud ettepoole. 
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Aktiivsöefilter (retsirkulatsiooniga versioon) 
Aktiivsöefilter on olemas ainult retsirkulatsiooni versioonis pliidikummidel ning selle 
ülesandeks on pidada kuni küllastumiseni kinni seda ületavas õhuvoolus sisalduvad lõhnad. 
Seda ei saa pesta ega regenereerida ning see tuleb vahetada, kui viivituse valgusdiood displeil 
hakkab vilkuma või hiljemalt iga 4 kuu järel. Aktiveeritud häiresignaal ilmub ainult juhul, kui 
imemismootor on sisse lülitatud. 
Häiresignaali aktiveerimine  
• Retsirkulatsiooniga pliidikummi versioonidel saab filtri küllastushäire aktiveerida 

paigaldamisel või kunagi hiljem. 
• Lülitage valgustus ja imemismootor välja. 
• Vajutage nuppu D kuni kinnituse saamiseni: 

• Valgusdiood mootor väljas vilgub kaks korda – aktiivsöefiltri küllastushäire 
AKTIVEERITUD. 

• Valgusdiood mootor väljas vilgub ühe korra – aktiivsöefiltri küllastushäire 
DEAKTIVEERITUD. 

AKTIIVSÖEFILTRI VAHETAMINE 

Häiresignaali lähtestamine 
• Lülitage valgustus ja imemismootor välja. 
• Vajutage ja hoidke nuppu F (24h) 5 sekundit. 

Filtri vahetamine 
• Eemaldage metallist rasvafiltrid. 
• Eemaldage küllastunud aktiivsöefilter, kasutades 

olemasolevaid konksusid. 
• Paigaldage uus filter, kinnitades selle konksudega kohale. 
• Paigaldage tagasi metallist rasvafiltrid. 

 

 

Valgustusseade 
• Vahetamiseks võtke ühendust tehnilise toega ("Ostmiseks 

võtke ühendust tehnilise toega"). 
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TANÁCSOK ÉS JAVASLATOK 
 A használati útmutató a készülék különböző típusaira vonatkozik. Ezért az egyes 

jellemzők bemutatásánál előfordulhatnak benne olyan leírások, amelyek az Ön 
által választott típusra nem vonatkoznak. 

FELSZERELÉS 
• A gyártót nem terheli felelősség a nem megfelelő üzembe helyezés vagy használat 

miatt bekövetkező esetleges károkért. 
• A főzőfelület és a kivezetéses páraelszívó közötti biztonsági 

távolság minimum 650 mm (egyes típusok alacsonyabban is 
felszerelhetők; lásd az üzemi méretekre és az üzembe 
helyezésre vonatkozó fejezetet). 

• Ellenőrizze, hogy a hálózati feszültség megfelel-e a készülék 
belsejében levő adattáblán feltüntetett értéknek. 

• Az I. kategóriájú készülékeknél ellenőrizni kell, hogy az 
otthoni elektromos hálózat megfelelő földelést biztosít-e. 

 Egy legalább 120 mm átmérőjű csővel csatlakoztassa a készüléket a 
füstelvezetőhöz. A füst útjának a lehető legrövidebbnek kell lennie.  

• Tilos a készüléket az égésből származó (kazán, kandalló stb.) füstök elvezetésére 
szolgáló vezetékbe bekötni. 

• A füstgázok visszaáramlásának megakadályozása 
érdekében megfelelő szellőzésről kell gondoskodni abban a 
helyiségben, ahol a készülék mellett nem elektromos üzemű 
(például gázüzemű) berendezések is vannak. A tiszta 
levegőáramlás biztosítása érdekében fontos, hogy a konyha 
egy nyíláson keresztül közvetlenül legyen összekötve a 
külvilággal. Ha a konyhai elszívót nem villamos 
készülékekkel együtt használja, a környezeti negatív nyomás nem haladhatja meg a 
0,04 mbar értéket, mert csak így kerülhető el az, hogy a készülék visszaszívja a 
füstgázokat a helyiségbe.  

• A levegő kivezetésére tilos a gáz- vagy egyéb tüzelésű készülékek füstjeinek 
elvezetésére szolgáló rugalmas csövet használni (tilos olyan készülékekkel 
használni, amelyekből csak a helyiségbe történik kivezetés).    

• A kockázatok elkerülése érdekében a megsérült hálózati zsinór cseréjét kizárólag a 
gyártó vagy a műszaki vevőszolgálat végezheti.  

 

��
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• Amennyiben a gázfőzőlap üzembe helyezési útmutatója a fentinél nagyobb 
távolságot ír elő, úgy azt kell betartani. A levegő elvezetésére vonatkozó összes 
előírást be kell tartani. 

• Csak a készülékhez megfelelő típusú csavarokat és apró alkatrészeket használjon.  
Figyelem: áramütés kockázatával járhat az, ha nem szereli fel a jelen utasításban 
foglaltak szerint a rögzítést szolgáló csavarokat vagy eszközöket. 

• A készüléket olyan kétpólusú megszakító közbeiktatásával kell csatlakoztatni az 
elektromos hálózathoz, amelyen az érintkezők távolsága minimum 3 mm. 

 

HASZNÁLAT 
• A készülék kizárólag otthoni használatra, a konyhai szagok eltávolítására szolgál. 
• Tilos a készüléket a rendeltetésszerű céloktól eltérő célokra használni. 
• Tilos a működésben levő készülék alatt magas lángot hagyni. 
• A láng erősségét úgy kell beállítani, hogy az kizárólag a főzőedény aljára irányuljon, 

és ne vegye körbe a főzőedény oldalát. 
• Az olajsütőt használat közben végig figyelni kell: a 

felforrósodott olaj könnyen meggyulladhat.  
• Ne készítsen flambírozott ételt az elszívó alatt: ez 

tűzveszélyes lehet. 
• A készüléket 8 évnél nem fiatalabb gyermekek, illetve 

csökkent fizikai, érzékelő vagy szellemi képességgel 
rendelkező, megfelelő tapasztalatok és ismeretek nélküli személyek is 
használhatják szigorú felügyelet mellett, illetve ha ismerik a készülék biztonságos 
használati módját és a kapcsolódó veszélyeket. Ügyeljen arra, hogy ne 
játszhassanak gyermekek a készülékkel. A készülék tisztítását és karbantartását 
nem végezhetik gyermekek, amennyiben nincsenek felügyelve.  

• A készüléket nem használhatják csökkent fizikai, érzékelő vagy szellemi 
képességgel rendelkező, megfelelő tapasztalatok és ismeretek nélküli személyek 
(gyerekeket is beleértve), hacsak a biztonságukért felelős személy nem tanítja meg 
vagy ellenőrzi őket a készülék használatára, illetve használatában. 
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• "FIGYELEM: A főzőberendezés használata közben az elérhető alkatrészek 

nagyon felmelegedhetnek. 

KARBANTARTÁS 
• Mielőtt bármilyen tisztítási vagy karbantartási műveletre sor kerülne, fontos a 

készülék kikapcsolása vagy áramtalanítása. 
• Az előírt időtartam lejárata után tisztítsa meg és/vagy cserélje ki a szűrőket 

(tűzveszély). 
• A zsírszűrők 2 havonta vagy – nagyon intenzív használat esetén – ennél 

gyakrabban tisztítandók, és mosogatógépben is tisztíthatók. 
• Mivel az aktív szénszűrő nem mosható és nem regenerálható, ezért az 4 

havonta vagy – nagyon intenzív használat esetén – még gyakrabban 
cserélendő.  

• "Tűzveszélyt okozhat, ha a tisztítás nem az utasítások szerint történik". 
• A készüléket nedves ruhával és semleges kémhatású folyékony 

tisztítószerrel kell tisztítani. 
 

A terméken, illetve a csomagoláson látható   szimbólum arra utal, hogy a 
termék nem kezelhető normál háztartási hulladékként. Az ártalmatlanítandó 
terméket megfelelő gyűjtőhelyen kell leadni, ahol elvégzik az elektromos és 
elektronikus alkatrészek újrahasznosítását. Ha Ön gondoskodik a termék 
megfelelő ártalmatlanításáról, akkor ezzel hozzájárul ahhoz, hogy elkerülhetők 
legyenek a hulladékká vált termék nem szabályos ártalmatlanítása miatt a 
környezetre és egészségre nézve potenciálisan káros következmények. A 
termék újrahasznosításával kapcsolatban a helyi önkormányzat, a háztartási 
hulladékgyűjtő szolgálat vagy a terméket értékesítő bolt tud részletes 
tájékoztatással szolgálni. 
 



   
 

HU 445 

JELLEMZŐK 
Alkatrészek 

Hiv. Db Készülék alkatrészei 
1 1 Készülékház: kezelőszervek, világítás, szűrők 
2 1 Teleszkópszerű kémény: 
2.1 1 Felső kémény  
2.2 1 Alsó kémény  
3 1 Teleszkópszerű panel az alábbi elemekből: 
3.1 1 Felső panel 
3.2 1 Alsó panel 
9 1 Szűkítőperem 150-120 mm átm. 
14.1 1 Levegőkimeneti csatlakozó hosszabbító 
15 1 Levegőkimeneti csatlakozó 
16 1 Novastick szalag 
25  Csőszorító pánt (nem tartozék) 
 
Hiv. Db Felszerelési alkatrészek 
7.3 1 Levegőkimeneti csatlakozót rögzítő kengyel 
7.2 1 Teleszkópszerű kéményt rögzítő kengyel 
11 4 10-es tipli 
12c 2 2,9 x 6,5 csavar 
12e 2 2,9 x 9,5 csavar 
12f 4 M4 x 80 csavar 
12g 4 M6 x 80 csavar 
12h 4 5,2 x 70 csavar 
21 1 Fúrási sín 
22 4 6,4 mm átmérőjű alátétek. 
23 4 M6 csavaranya 
 
 Db Dokumentáció 
 1 Használati útmutató 
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Ez az elszívó készülék felső (min. 650 mm) mennyezeti/konzol beépítésre alkalmas egy sziget 
főzőszint esetén a következők szerint: 
• Kivezetéses változat: Külső kivezetés. 
• Keringetéses változat: Belső keringetés. 
 

A beszerelési műveletek sorrendje 
• A felszerelés előkészítése 
• Mennyezeti/konzolfuratok készítése és tartólap rögzítése 
• Bekötések 
• A készülékház felszerelése 
• Működési vezérlés 
• A csomagolóanyagok ártalmatlanítása 

 

Helyszükséglet 

 

600
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Helyszükséglet 
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FELSZERELÉS 

Mennyezeti/konzol furatok és a rácsozat rögzítése 
MENNYEZETI/KONZOL FURATOK 

• Függőón segítségével állítsa be a főzőfelület középpontját a mennyezethez/konzolhoz ké-
pest. 

• Helyezze úgy a mennyezetre/konzolra a tartozékként adott 21 fúrási sínt, hogy annak közepe 
a tervezett középpontra essen és hogy a sín tengelyei kerüljenek egy vonalba a főzőfelület 
tengelyeivel. 

• Jelölje be a furatok középpontját. 
• Készítse el az alábbi furatokat:  
 • Tömör beton anyagú mennyezet: az alkalmazott betontiplik szerint. 
 • Lyukas tégla anyagú (20 mm-es vastagság) mennyezet: 10 mm-es átmérő (helyezze be 

azonnal a tartozékként adott 11 fali tipliket). 
 • Fagerenda anyagú mennyezet: az alkalmazott facsavarok szerint. 
 • Fa anyagú konzol: 7 mm-es átmérő. 
 • Az elektromos tápvezeték átbújtatása: 10 mm-es átmérő. 
 • Levegőkimenet (kivezetéses változat): a kültérbe vezető csövezés csatlakozási átmérője 

szerint. 
• Csavarjon be két csavart, keresztezve azokat és 4-5 mm-t hagyva a mennyezettől: 
 • tömör beton esetén betontiplik (nem tartozék). 
 • lyukas tégla esetén (kb. 20 mm-es vastagság) 12h csavarok (tartozék). 
 • fagerendázat esetén facsavarok (nem tartozék). 
 • fakonzol esetén 12g csavarok, 22 alátétek és 23 csavaranyák (tartozék). 
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A rácsozat/kémény rögzítése 
A rácsozat magasságának módosításához az alábbiak szerint jár-
jon el: 
• Csavarja ki az elölről látható elülső két részt összetartó csava-

rokat; 
• Állítsa be a rácsozat kívánt magasságát, majd csavarja vissza 

az előzetesen kivett csavarokat, ügyelve arra, hogy 2 csavar a 
panelrögzítő mellé kerüljön;  

• Emelje fel a rácsozatot, illessze a nyílásokat a csavarokra, majd 
csúsztassa ütközésig; 

• Szorítsa meg a két csavart és csavarja rá a tartozékként adott 
másik két csavart; 

• Fogja a teleszkópszerű kéményt rögzítő kengyelt (7.2), távolít-
sa el a kétoldalas öntapadó szalag fóliáját, majd a hatékonyabb 
rögzítés érdekében helyezze azt el a rácsozat belsejében. 

 
A csavarok végleges meghúzása előtt a rácsozat elmozdításával 
még lehet beállítást végezni, ügyelve arra, hogy a csavarok ne 
jöjjenek ki a beállító nyílás fészkéből. 
• A rácsozat rögzítésének biztonságosnak kell lennie úgy az el-

szívó súlya, mint a felszerelt készüléket esetlegesen érő oldal-
irányú lökések miatti igénybevétel tekintetében. A rögzítés vé-
geztével tehát ellenőrizze, hogy akár a rácsozat meghajlása 
esetén is stabil-e az alap.  

• Ha a mennyezet a felfüggesztési ponton nem elég erős, akkor 
az üzembe helyezőnek kell gondoskodnia arról, hogy a szerke-
zetileg ellenálló részeken rögzített megfelelő lemezekkel és el-
lenlemezekkel legyen megerősítve a mennyezet. 

 

�

�
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A levegőkimenet bekötése (kivezetéses változat) 
Kivezetéses változat esetén a szagelszívó és a levegőkimenet ösz-
szekötése a felszerelést végző szakember választásától függően 
150 vagy 120 mm átmérőjű merev vagy rugalmas csővel történ-
jen. 
• A 120 mm átmérőjű csővel való összekötés esetén illessze a 9 

szűkítőperemet a készülékház kimenetére. 
• A cső rögzítéséhez használjon megfelelő 25 csőszorító pánto-

kat (nincs mellékelve). 
• Vegye ki az esetleges aktív szénszűrőket. 
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Levegőkimenet (szűrős változat) 
• Helyezze rá oldalról a 14.1 csatlakozási hosszabbítókat a 15 

csatlakozásra. 
• Helyezze be a 15 csatlakozót a 7.3 rögzítőkengyelbe, a csava-

rokkal rögzítve azt. 
• A 7.3 kengyelt a csavarokkal rögzítse a felső falhoz. 
• Figyeljen arra, hogy a 14.1 csatlakozási hosszabbítók kimenete 

mind vízszintes, mind függőleges irányban egybe essen a ké-
ményszájakkal. 

• A felszerelést végző szakember választásától függően 150 mm 
átmérőjű merev vagy rugalmas csővel kösse rá a 15 csatlakozót 
a készülékház kimenetére. 

• Ügyeljen arra, hogy az aktív szenes szagszűrő a helyén legyen. 
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A Novastick szalag alkalmazása 
• Ragassza fel a Novastick szalagot (16) a felső kémény elülső 

szélére, a felső résztől elindulva egészen az alsó kémény kez-
detéig. 
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A panel felszerelése és a készülékház rögzítése 
Mielőtt a készülékházat rögzíti a rácsozathoz: 
• Vegye ki a készülékházból a zsírszűrőket; 
• Vegye ki az esetleges aktív szenes szagszűrőket. 
• Ezután a tartozékként adott 4 darab 12f (M6 x 10) 

csavarral alulról rögzítse hozzá a készülékházat a rá-
csozathoz. 

 
• Ezt követően akassza rá a pontosan beállított panel 

(3) felső részét a rácsozat felső és alsó részén találha-
tó gumitartókra; 

• Addig mozgassa a panel (3) alsó részét, amíg annak 
fém nyelvecskéi be nem akadnak a rácsozat lyukaiba; 

 

���

 
ELEKTROMOS BEKÖTÉS 

• A készüléket olyan kétpólusú megszakító közbeikta-
tásával kell csatlakoztatni az elektromos hálózathoz, 
amelyen az érintkezők távolsága minimum 3 mm. 

• Vegye le a zsírszűrőket (lásd a “Karbantartás” fejeze-
tet) és ügyeljen arra, hogy a hálózati zsinór csatlako-
zója helyesen legyen betéve a készülék aljzatába 
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HASZNÁLAT 

 
Kezelőlap 

Gomb Funkció Led 
A Motor ki. A motor sebességét jelző ledek kialszanak. 
 5 másodpercre lenyomva aktiválja / kiiktatja a gombzá-

rat. 
Minden led ciklikusan felgyullad, és egyszeri világítást végez. 

B Az első sebességfokozat bekapcsol. A motor első sebességfokozatát és Ki állapotát jelző ledek felgyul-
ladnak. 

C A második sebességfokozat bekapcsol. A motor második sebességfokozatát és Ki állapotát jelző ledek 
felgyulladnak. 

D A harmadik sebességfokozat bekapcsol. A motor harmadik sebességfokozatát és Ki állapotát jelző ledek 
felgyulladnak. 

 Az összes fogyasztó (motor+világítás) kikapcsolt állapo-
tában a gomb kb. 5 másodpercig való lenyomása be-
kapcsolja az aktívszén-szűrők vészjelzését. 
Kiiktatásához újabb 5 másodpercen át lenyomva kell 
tartani a gombot. 

Az A gomb ledje 2-szer felvillan. 
 
 
Az A gomb ledje 1-szer felvillan. 

E A negyedik sebességfokozat bekapcsol. A motor negyedik sebességfokozatát és Ki állapotát jelző ledek 
felgyulladnak. 

 Tartsa lenyomva a gombot 5 másodpercig az Intenzív 
sebességfokozat aktiválásához. Ennek a sebességfoko-
zatnak a beállított időtartama 6 perc. Ennek leteltével a 
rendszer visszatér az előzetesen beállított sebességfoko-
zatra.  
Ugyanezen gomb lenyomásakor és a motor kikapcsolá-
sakor kiiktatásra kerül. 

A led másodpercenként 1-szer felvillan, és az A gomb ledje világít. 
 
 
 
 

F A 24H funkciót aktiválja, ahol a motor olyan sebesség-
fokozaton kapcsol be, amely óránként 10 percig 100 
m3/h elszívást tesz lehetővé. Ez a funkció nem indítható 
el, ha az Intenzív vagy a Késleltetés be van kapcsolva.   
A kikapcsoláshoz nyomja meg ugyanazon gombot 
vagy az A gombot. 

A 24H sebességfokozatot és a motor Ki állapotát jelző ledek fel-
gyulladnak. 
 
 24H led villog: 
Azt jelzi, hogy ki kell mosni a fém zsírszűrőket. A vészjelzés az 
elszívó 100 üzemórájának eltelte után lép működésbe. 

 Beindult szűrőriasztás esetén a gomb 5 másodperces 
megnyomásával nullázható a riasztás. Ezek a jelzések 
csak kikapcsolt motor esetén láthatók. 

Az A gomb ledje 3-szor felvillan. 

G Aktiválja a Késleltetés funkciót, vagyis a motor és a 
világítás 20 perccel késleltetett automatikus kikapcsolá-
sát. 
Ugyanezen gomb lenyomásakor és a motor kikapcsolá-
sakor kiiktatásra kerül. 

A Késleltetés gomb ledje és Ki állapotát jelző led felgyullad. 
  
A Késleltetés led villog: 
Azt jelzi, hogy ki kell cserélni az aktív szenes szűrőket és hogy ki 
kell mosni a fém zsírszűrőket is. A vészjelzés az elszívó 200 üzem-
órájának eltelte után lép működésbe. 

 A gomb 5 másodperces lenyomása esetén bekapcsol a 
távvezérlő. 
A gomb 5 másodperces lenyomása esetén kikapcsol a 
távvezérlő. 

Az A gomb ledje 2-szer felvillan. 
 
Az A gomb ledje 1-szer felvillan. 

H Rövid lenyomása esetén a legnagyobb teljesítmény 
mellett kapcsolja fel és le a világítási rendszert. 

A gomb ledje világít. 

 A gomb 2 másodperces lenyomása esetén felgyulladnak 
a helyzetjelző fények (ha vannak). 

A gomb ledje világít. 
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KARBANTARTÁS 
TÁVVEZÉRLŐ (KÜLÖN MEGVÁSÁROLHATÓ) 

A készülék távvezérlővel is működtethető, amihez 1,5 voltos 
(standard LR03-AAA) alkáli-típusú cink-szén elemek szüksége-
sek (nincs mellékelve). 
• Ne tegye a távvezérlőt hőforrások közelébe. 
• Ne dobja ki az elemeket, hanem tegye azokat a megfelelő hul-

ladékgyűjtőbe. 

 

Fém zsírszűrők 
Mosogatógépben is tisztíthatók, és amikor a 24H led világít, vagy 
legalább kb. 2 havonta, illetve – nagyon intenzív használat esetén 
– ennél gyakrabban kell a tisztításukat elvégezni. 

A vészjelzés nullázása 
• Kapcsolja ki a világítást és az elszívómotort 
• Tartsa kb. 5 másodpercig lenyomva az F (24H) gombot. 

A szűrők tisztítása 
• Egyenként vegye ki a szűrőket úgy, hogy a szűrőblokk hátsó 

részét megnyomja, majd ezzel egy időben lefelé húzza. 
• Összenyomás nélkül tisztítsa, majd a visszaszerelés előtt 

hagyja megszáradni a szűrőket. (A szűrőfelület színének – 
idővel esetlegesen bekövetkező – elváltozása semmilyen 
módon nem befolyásolja a szűrő hatékony működését.)  

• Úgy szerelje őket vissza, hogy a fogantyú a külső látható rész 
felé essen 
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Aktív szenes szagszűrők (keringetéses változat) 
Az aktív szenes szűrő csak a keringetéses változatú készülékeken található azzal a feladattal, 
hogy a rajta keresztüláramló levegőből egészen telítődése bekövetkeztéig megkösse a szago-
kat. Nem mosható és nem regenerálható, hanem a Delay LED villogásakor, illetve legalább 4 
havonta cserélendő. A vészjelzés – amennyiben előzetesen aktiválták – csak akkor jelentkezik, 
amikor megtörténik az elszívómotor bekapcsolása. 

A vészjelzés aktiválása  
• A keringetéses változatnál a szűrők telítettségére utaló vészjelzést az üzembe helyezéskor 

vagy azt követően kell aktiválni. 
• Kapcsolja ki a világítást és az elszívómotort. 
• Tartsa lenyomva az D gombot a megerősítésig: 

• 2 villogás motor ki LED-ek – Az aktív szenes szűrő telítettségének vészjelzése AKTI-
VÁLVA 

• 1 villogás motor ki LED-ek – Az aktív szenes szűrő telítettségének vészjelzése KIIK-
TATVA. 

AZ AKTÍV SZENES SZAGSZŰRŐ CSERÉJE 
A vészjelzés nullázása 
• Kapcsolja ki a világítást és az elszívómotort. 
• Tartsa kb. 5 másodpercig lenyomva az F (24H) gombot. 

A szűrő cseréje 
• Vegye ki a fém zsírszűrőket. 
• A megfelelő akasztók segítségével emelje ki az elhasználódott 

aktív szenes szagszűrőt. 
• Úgy szerelje be az új szűrőt, hogy azt beakasztja a helyére. 
• Tegye vissza a fém zsírszűrőket. 

 

 

Világítás     
• Csere esetén forduljon a vevőszolgálathoz („Vásárlás esetén 

forduljon a vevőszolgálathoz”). 
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